
Madridská deklarace o Programu UNESCO Člověk a biosféra (MAB) 
a Světové síti biosférických rezervací 

Madrid Declaration on the UNESCO Man and the Biosphere (MAB) Programme and the World Network of 
Biosphere Reserves (WNBR)                                                                                       Madrid, 8 února 2008  

 
My, zástupci členských zemí UNESCO, biosférických rezervací, spolupracujících veřejných i 
privátních institucí a organizací občanské společnosti, shromáždění na 3. Světovém kongresu o 
biosférických rezervacích a 20. zasedání Mezinárodní koordinační rady (ICC) programu MAB 
ve dnech 4.-8. února 2008 v Madridu ve Španělsku, 

 
Znepokojeni zvyšujícími se ztrátami biologické rozmanitosti, důsledky změn klimatu a 
demografických změn a přesvědčeni o naléhavé nutnosti udržet rovnováhu mezi péčí o 
zachování přírody a ochranou životního prostředí a společenským, ekonomickým, technickým 
rozvojem a rozvojem vědy a techniky, které jsou podstatou globalizace,  
 
Připomínajíce, že šestnácté zasedání Generální konference UNESCO (1970) zahájilo program 
Člověk a biosféra (MAB) jako dlouhodobý mezivládní mezioborový program, který od svého 
počátku zaměřil svůj výzkum, monitoring, výchovu a pilotní projekty na hledání rovnováhy mezi 
odpovědností člověka za uchování přírody a za ochranu biodiverzity na straně jedné a potřebou 
využívat přírodní zdroje pro zajištění sociálního a ekonomického blaha lidstva na straně druhé, 
 
Uvědomujíce si, že koncepce BR vytvořená programem MAB od r. 1976 vedla k vyhlášení  
současných 531 biosférických rezervací ve 105 zemích, jejichž posláním je příkladná snaha o 
dosažení a udržení rovnováhy mezi ochranou přírody a biodiverzity a socioekonomickým 
rozvojem oblastí a lidí v nich žijících,   

 
Oceňujíce skutečnost, že dobrý způsob řízení se zapojením všech složek umožňuje investorům 
a partnerům tvořit nedílnou součást  BR, 
 
Uvědomujíce si, že Světová síť biosférických rezervací vybudovaná v programu MAB 
představuje globální síť oblastí, které mohou členské státy UNESCO upřednostňovat jako  
lokality vhodné pro ověřování  principů udržitelného rozvoje a postupů zaměřených na stanovení 
a zachování specifických souvislostí a vzájemně prospěšných vazeb mezi přírodou a ochranou 
biodiverzity a socioekonomickým rozvojem lidstva.   
 
Vědomi si skutečnosti, že díky celosvětovému vyhodnocování a vzájemné výměně zkušeností a 
získaných poznatků, o kterých bylo informováno na prvním (Minsk, 1983) a druhém (Sevilla, 
1995) kongresu o biosférických rezervacích, se koncepce biosférických rezervací vytříbila a 
upevnila s ohledem na jejich význam pro udržitelný rozvoj na místní i regionální úrovní 
v členských státech UNESCO. 
 
Odkazujíce na Rámcové stanovy, které v Sevillské strategii zdůrazňují důležitost právně 
ustavených jádrových zón, jejichž cílem je dlouhodobá ochrana přírody zohledňující poslání BR 
a jež mají mít pro plnění tohoto cíle dostatečnou rozlohu;  
 
Vyjadřujíce vděčnost Ministerstvu životního prostředí Španělské vlády za jeho trvalou  podporu 
biosférickým rezervacím v programu Člověk a biosféra MAB i za uspořádání 20. zasedání ICC 
MAB a 3. světového kongresu o biosférických rezervacích ve Španělsku v Madridu (únor 2008), 
jehož účelem bylo vyhodnotit zkušenosti s implementací Sevillské strategie a Rámcových stanov 
Světové sítě biosférických rezervací, které UNESCO přijalo v roce 1995.  
 



Jsouce přesvědčeni o nezbytnosti posílit a podpořit přínos programu MAB a biosférických 
rezervací pro udržitelný rozvoj v  souvislosti s nově vyvstávajícími výzvami, o nezbytnosti  
zaznamenávat, šířit a sdílet poznatky získané v kontextu Dekády výchovy k udržitelnému rozvoji 
(UNDESD; 2005-2014): 
 
• Vyzýváme UNESCO, jeho členské státy a Sekretariát, aby co nejlepším způsobem využívaly 
biosférické rezervace k prosazování udržitelného rozvoje, a Světovou síť BR a přidružené 
regionální, subregionální a národní sítě chápaly jako fóra pro veřejnou výměnu názorů, 
zkušeností a poznatků, získaných během UNDESD.  

 
• Vyzýváme členské státy UNESCO, aby zřídily národní komitét MAB, pokud jej nemají; 
 
• Ukládáme Sekretariátu, aby přezkoumal implementaci Sevillské strategie a vydal doporučení, 
jak zlepšit činnost programu MAB na globální, regionální, národní a místní úrovní tak, aby se 
na všech těchto úrovních zvýšil jeho význam pro politiku, plánování a realizaci koncepce 
udržitelného rozvoje; 

 
• Vybízíme UNESCO, aby aktivně uplatňovalo důsledný postup a posílilo spolupráci uvnitř 
systému Spojených národů, zvláště s UNDP a UNEP tak, aby členské státy mohly využívat 
biosférických rezervací jako modelových oblastí, které prosazují  splnění rozvojových cílů 
tisíciletí a dalších cílů OSN, jako například závazky smluvních stran konvencí o biologické 
diverzitě, o boji s postupem pouští, a o klimatických změnách;  

 
• Vyzýváme UNESCO a mezinárodní fondy, aby vytvořily systém udržitelného financování 
zaměřeného na posílení biosférických rezervací, programu MAB i jeho regionálních sítí, jakož 
i na podporu plnění Madridského akčního plánu; 

 
• Hodnotíme potenciál biosférických rezervací  
 - řešit nové výzvy a problémy jako je ztráta tradičních dovedností a kulturní rozmanitosti, 

demografické změny, ztráta orné půdy, změny klimatu, biodiverzita a udržitelný rozvoj;  
 - být především oblastmi, do kterých jsou směrovány investice a inovace tak, aby se zmírnil 

dopad klimatických změn a bylo možno se jim přizpůsobit;  
 - podporovat větší využívání obnovitelných zdrojů energie ve venkovských a městských 

oblastech s udržitelnou budoucností a  
 - posílit a užívat ekosystémové služby a produkty udržitelným způsobem rozvoje v zájmu 

blaha lidstva. 
 
• Doporučujeme budovat v biosférických rezervacích účinné partnerské vztahy pomocí 
spolupráce se všemi vládními institucemi, soukromým sektorem, hromadnými sdělovacími 
prostředky, občanskými organizacemi, komunitami domorodců a dalších místních obyvatel, 
výzkumnými, monitorovacími a vzdělávacími a dalšími podobnými institucemi tak, aby byl 
v období 2008-2013 implementován  Madridský akční plán; 

 
• Vyzýváme ke vzájemné spolupráci mezi programem MAB a ostatními mezivládními 
vědeckými programy UNESCO, Světovým dědictvím UNESCO a dalšími, které Spojené 
národy vedou; 

 
• Podporujeme MAB a Světovou síť biosférických rezervací jako globální, regionální a národní 
fórum, do kterého se zapojují lidé a kde vznikají nové způsoby řešení místních problémů a 
cíleně se hledá vzájemně prospěšný vztah mezi Lidstvem a Biosférou. 


